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4K Aero Presenter Button

NL  Sluit de Aero USB Type-C Presenterknop aan op de koppelingspoort van het Aero basisstation. De LED-ring wordt eerst paars 
en vervolgens blauw. Wanneer de LED-ring continu rood brandt, is het koppelen voltooid. FR   Connectez le bouton Aero USB 
Type-C Presenter au port d’appairage de la station de base Aero. L’anneau LED devient d’abord violet, puis bleu. Lorsque l’anneau 
LED devient rouge fixe, l’appairage est terminé. IT    Collegare il pulsante Aero USB Type-C Presenter alla porta di accoppiamento 
del ricevitore Aero. L’anello LED diventa prima viola e poi blu. Quando l’anello LED diventa rosso fisso,  l’accoppiamento è completo. 
DE   Verbinden Sie den Aero USB Typ-C Presenter Button mit dem Pairing Port der Aero Basisstation. Der LED-Ring wird zuerst lila 
und dann blau. Wenn der LED-Ring durchgehend rot leuchtet, ist das Pairing abgeschlossen. ES   Conecta el botón Aero USB 
Type-C Presenter al puerto de emparejamiento de la estación base Aero. El anillo LED se volverá primero morado y luego azul.
Cuando el anillo LED se vuelva rojo fijo, el emparejamiento se habrá completado. PT  Ligar o botão Aero USB Type-C Presenter à 
porta de emparelhamento da estação base Aero. O anel de LED ficará primeiro roxo e depois azul. Quando o anel LED ficar 
vermelho sólido, o emparelhamento está concluído. HU  Csatlakoztassa az Aero USB Type-C Presenter gombot az Aero 
bázisállomás párosító portjához. A LED-gyűrű először lilára, majd kékre vált. Amikor a LED-gyűrű egyszínű pirosra vált, a párosítás 
befejeződött. CZ  Připojte tlačítko Aero USB Type-C Presenter k párovacímu portu základnové stanice Aero. Kroužek LED se nejprve 
rozsvítí fialově a poté modře. Když se kroužek LED změní na červený, je párování dokončeno. DK  Tilslut Aero USB Type-C Presenter-
knappen til parringsporten på Aero-basestationen. LED-ringen bliver først lilla og derefter blå. Når LED-ringen bliver helt rød, er 
parringen fuldført.NO  Koble Aero USB Type-C Presenter-knappen til paringsporten på Aero-basestasjonen. LED-ringen blir først 
lilla og deretter blå. Når LED-ringen lyser rødt, er sammenkoblingen fullført. SE   Anslut Aero USB Type-C Presenter-knappen till 
parkopplingsporten på Aero-basstationen. LED-ringen blir först lila och sedan blå. När LED-ringen lyser med fast rött sken är 
parkopplingen klar. FI   Liitä Aero USB Type-C Presenter -painike Aero Base Stationin pariliitäntäporttiin. LED-rengas muuttuu ensin 
violetiksi ja sitten siniseksi. Kun LED-rengas muuttuu kiinteän punaiseksi, pariliitos on valmis. SI  Priključite gumb Aero USB Type-
Presenter na vrata za seznanjanje osnovne postaje Aero. Obroč LED se najprej obarva vijolično, nato pa modro. Ko obroč LED 
postane rdeč, je seznanjanje končano. GR  Priključite gumb Aero USB Type-C Presenter na vrata za seznanjanje osnovne postaje 
Aero. Obroč LED se najprej obarva vijolično, nato pa modro. Ko obroč LED postane rdeč, je seznanjanje končano. BG  Συνδέστε το 
κουμπί παρουσίασης Aero USB Type-C Presenter στη θύρα ζεύξης του σταθμού βάσης Aero. Ο δακτύλιος LED θα γίνει πρώτα μοβ 
και στη συνέχεια μπλε. Όταν ο δακτύλιος LED γίνει σταθερά κόκκινος, η σύζευξη έχει ολοκληρωθεί. PL  Podłącz przycisk Aero 
USB Type-C Presenter do portu parowania stacji bazowej Aero. Pierścień LED najpierw zmieni kolor na fioletowy, a następnie na 
niebieski. Gdy pierścień LED zmieni kolor na czerwony, parowanie zostanie zakończone.
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NL Sluit de Aero Presenter Button aan op de USB Type-C-poort van je apparaat. FR Connectez le bouton Aero Presenter au port USB 
de type C de votre appareil. IT Collegare il pulsante Aero Presenter alla porta USB Tipo-C del dispositivo. DE Schließen Sie den Aero 
Presenter Button an den USB Typ-C Anschluss Ihres Geräts an. ES Schließen Sie den Aero Presenter Button an den USB Typ-C Anschluss 
Ihres Geräts an. PT Schließen Sie den Aero Presenter Button an den USB Typ-C Anschluss Ihres Geräts an. HU Schließen Sie den Aero 
Presenter Button an den USB Typ-C Anschluss Ihres Geräts an. CZ Schließen Sie den Aero Presenter Button an den USB Typ-C Anschluss 
Ihres Geräts an. DK Schließen Sie den Aero Presenter Button an den USB Typ-C Anschluss Ihres Geräts an. NO Koble Aero Presenter 
Button til USB Type-C-porten på enheten din. SE Anslut Aero Presenter Button till USB Type-C-porten på din enhet. FI Liitä Aero Presenter 
Button laitteen USB Type-C-porttiin. SI Priključite gumb Aero Presenter na vrata USB tipa C v napravi. GR Συνδέστε το Aero Presenter 
Button στη θύρα USB Type-C της συσκευής σας. BG Свържете бутона Aero Presenter към порта USB Type-C на вашето устройство.
PL Podłącz Aero Presenter Button do portu USB typu C swojego urządzenia.

Connect the Aero Presenter Button to the USB Type-C port of 
your device.

Connect the Aero USB Type-C Presenter button to the Pairing Port of 
the Aero Base Station. The LED ring will first turn purple and then 
blue. When the LED ring turns solid red, pairing is complete.

NL  Wacht ongeveer 20 seconden. De LED-ring verandert van paars naar blauw, knippert en blijft blauw branden. FR   Attendez environ 
20 secondes. L’anneau LED passe du violet au bleu, clignote, puis reste bleu fixe. IT  Attendere circa 20 secondi. L’anello LED passa da 
viola a blu, lampeggia e poi rimane blu fisso. DE   Warten Sie etwa 20 Sekunden. Der LED-Ring wechselt von violett zu blau, blinkt und 
bleibt dann dauerhaft blau. ES   Espere aproximadamente 20 segundos. El anillo de LED cambia de púrpura a azul, parpadea y luego 
permanece fijo en azul. PT   Aguarde cerca de 20 segundos. O anel de LED muda de púrpura para azul, pisca e, em seguida, permanece 
azul fixo. HU Várjon körülbelül 20 másodpercet. A LED-gyűrű liláról kékre változik, villog, majd egyszínű kék marad. CZ  Počkejte přibližně 
20 sekund. Kroužek LED se změní z fialové na modrou, zabliká a pak zůstane trvale modrý. DK  Vent ca. 20 sekunder. LED-ringen skifter 
fra lilla til blå, blinker og lyser derefter konstant blåt. NO  Vent i omtrent 20 sekunder. LED-ringen skifter fra lilla til blå, blinker og lyser 
deretter konstant blått. SE   Vänta cirka 20 sekunder. LED-ringen skiftar från lila till blått, blinkar och lyser sedan med fast blått sken. FI   
Odota noin 20 sekuntia. LED-rengas vaihtuu violetista siniseksi, vilkkuu ja pysyy sitten yhtenäisenä sinisenä. SI   Odota noin 20 sekuntia. 
LED-rengas vaihtuu violetista siniseksi, vilkkuu ja pysyy sitten yhtenäisenä sinisenä. GR  XΠεριμένετε περίπου 20 δευτερόλεπτα. Ο 
δακτύλιος LED αλλάζει από μοβ σε μπλε, αναβοσβήνει και στη συνέχεια παραμένει σταθερά μπλε. BG  Изчакайте около 20 секунди. 
Светодиодният пръстен се променя от лилав на син, мига, след което остава постоянно син. PL  Odczekać około 20 sekund. 
Pierścień LED zmieni kolor z fioletowego na niebieski, zacznie migać, a następnie będzie świecić na niebiesko.

Wait approximately 20 seconds. The LED ring changes from 
purple to blue, flashes, then stays solid blue.

Pairing the Presenter Button

PC / Mac Installation

Base Station

Presenter Button



Frequency range: Wi-Fi 2.4GHz
Wireless technology: 802.11b/g/n (HT20)
Frequency range: 2412MHz–2472MHz
RF Output Power: Transmitter: 18.50dBm; Receiver Module 1: 18.36dBm; Receiver Module 2: 19.00dBm
Antenna Gain: Transmitter: 3.26dBi; Receiver: 4.66dBi
Frequency range: Wi-Fi 5GHz
Wireless technology: 802.11ac (VHT80)
Frequency range: 5180MHz-5240MHz
RF Output Power: Transmitter: 14.69dBm; Receiver Module 1: 15.03dBm; Receiver Module 2: 16.35dBm

Visit our website www.act-connectivity.com/AC7960 for the Online Manual
from the Aero 4K Wireless Presentation System.

ACT, Koolhovenstraat 1E, 3772 MT Barneveld, The Netherlands

EN For service, manuals, firmware or updates visit www.act-connectivity.com 

NL Voor service, handleidingen, firmware updates bezoekt u www.act-connectivity.com FR Pour l’entretien, les manuels, les mises à jour du firmware ou 
l’assistance, visitez www.act-connectivity.com IT Per servizi, manuali, aggiornamento firmware e supporto visitare www.act-connectivity.com DE 
Dienstleistungen, Handbücher, Firmware-Updates oder Support-Dienste werden unter www.act-connectivity.com angeboten ES Para obtener asistencia, 
manuales, actualizaciones de firmware o soporte, visite www.act-connectivity.com PT Para assistência, manuais, atualizações de firmware ou 
apoio técnico, visite www.act-connectivity.com HU Szerviz, kézikönyek, firmware-frissítések és támogatás ügyében látogasson el a következő oldalra: www.
act-connectivity.com CZ Bezpečnostní informace můžete nalézt na adrese www.act-connectivity.com/safety DK Du kan finde sikkerhedsoplysningerne på 
www.act-connectivity.com/safety NO Du finner sikkerhetsinformasjon på www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar säkerhetsinformation på www.act-
connectivity.com/safety FI Turvallisuustiedot löytyvät osoitteesta www.act-connectivity.com/safety SI Varnostne informacije so na voljo na naslovu www.
act-connectivity.com/safety BG Информация за безопасност ще откриете на www.act-connectivity.com/safety GR Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες 
ασφάλειας στη διεύθυνση www.act-connectivity.com/safety PL Informacje dotyczące bezpieczeństwa znajdują się pod adresem www.act-connectivity.
com/safety.

EN You can find safety information at www.act-connectivity.com/safety 

NL Kijk op www.act-connectivity.com/safety voor de veiligheidsinformatie FR  Vous pouvez trouver des informations portant sur la sécurité sur www.
act-connectivity.com/safety IT È possibile trovare informazioni sulla sicurezza sul sito www.act-connectivity.com/safety DE Sicherheitshinweise finden Sie 
unter www.act-connectivity.com/safety ES Puede encontrar información de seguridad en www.act-connectivity.com/safety PT Pode encontrar 
informações relativas a segurança em www.act-connectivity.com/safety HU A biztonsági információkat a www.act-connectivity.com/safety oldalon 
találhatja meg CZ Bezpečnostní informace můžete nalézt na adrese www.act-connectivity.com/safety DK Du kan finde sikkerhedsoplysningerne på www.
act-connectivity.com/safety NO Du finner sikkerhetsinformasjon på www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar säkerhetsinformation på www.
act-connectivity.com/safety FI Turvallisuustiedot löytyvät osoitteesta www.act-connectivity.com/safety SI Varnostne informacije so na voljo na naslovu 
www.act-connectivity.com/safety GR Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες ασφάλειας στη διεύθυνση www.act-connectivity.com/safety BG Информация за 
безопасност ще откриете на www.act-connectivity.com safety PL Informacje dotyczące bezpieczeństwa znajdują się pod adresem www.act-
connectivity.com/safety.

5 Year Warranty

Caution For Indoor Use Only   
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PAP
Please check the website www.act-connectivity.com for the Declaration of Conformity

EN  For PLUGGABLE EQUIPMENT, the socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible

NL  Zorg dat het stopcontact dichtbij en gemakkelijk bereikbaar is vanaf het apparaat FR  Une prise électrique facilement accessible est nécessaire 
près de l’appareil IT  É richiesta una presa di corrente, e pertanto è raccomandabile che questa sia nelle immediate vicinanze e facilmente 
raggiungibile DE  Eine Steckdose wird benötigt, die in der Nähe und einfach vom Gerät aus zugänglich sein sollte ES  Se necesita una toma de corriente 
que debe estar cerca y de fácil acceso desde el dispositivo HU Olyan konnektorra van szüksége, mely közel van és könnyen megközelíthető az eszköz 
számára PT Uma tomada deve estar perto e facilmente acessível a partir é necessário o dispositivo CZ V případě zařízení, která se zapojují do elektrické 
zásuvky, by se měla elektrická zásuvka nacházet blízko k zařízení a být snadno přístupná DK På tilslutningsbart udstyr skal stikkontakten være i 
nærheden af udstyret og den skal være let tilgængelig NO Hvis utstyret har støpsel, skal stikkontakten monteres nært utstyret og være lett tilgjengelig 
SE För inkopplingsbar utrustning ska uttaget installeras nära utrustningen och vara lättåtkomligt FI Verkkovirtaan liitettävien laitteiden pistorasioiden on 
oltava asennettu lähelle laitetta helposti päästävään paikkaan SI Za vtično opremo je treba namestiti lahko dostopno vtičnico blizu opreme BG  За 
оборудване, което се включва, контактът трябва да се намира в близост до оборудването и да е лесно достъпен GR Για εξοπλισμό με 
δυνατότητα σύνδεσης, η πρίζα πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμη. PL Dla Podłączanych urządzeń, 
gniazdo zasilania powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia i powinno być łatwo dostępne.

Safety Instruction:

EN Made in China   

NL Geproduceerd in China FR Fabriqué en Chine IT Prodotto in Cina DE Hergestellt in China ES Hecho en China PT Fabricado na China HU Kínában 
készült CZ Vyrobeno v Číně DK Fremstillet i Kina NO Laget i Kina SE Tillverkad i Kina FI Valmistettu Kiinassa SI Izdelano na Kitajskem BG Произведено 
в Китай GR Κατασκευασμένο στην Κίνα PL Wyprodukowano w Chinach.
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NL  Druk op de knop om je scherm te delen. De LED-ring wordt rood om aan te geven dat er video wordt verzonden. FR  Appuyez sur 
le bouton pour partager votre écran. L’anneau LED devient rouge pour indiquer que la vidéo est envoyée. IT  Premere il pulsante per 
condividere lo schermo. L’anello LED diventa rosso per indicare l’invio del video. DE  Drücken Sie die Taste, um Ihren Bildschirm 
freizugeben. Der LED-Ring wird rot und zeigt damit an, dass das Video gesendet wird. ES   Pulse el botón para compartir su pantalla. El 
anillo LED se volverá rojo para indicar que se está enviando vídeo. PT   Prima o botão para partilhar o seu ecrã. O anel LED fica vermelho, 
indicando que o vídeo está a ser enviado. HU Nyomja meg a gombot a képernyő megosztásához. A LED-gyűrű pirosra vált, jelezve, hogy 
a videó küldése folyamatban van. CZ  Stisknutím tlačítka můžete sdílet obrazovku. Kroužek LED se rozsvítí červeně, což znamená, že se 
odesílá video. DK  Tryk på knappen for at dele din skærm. LED-ringen bliver rød, hvilket indikerer, at der sendes video. NO  Trykk på 
knappen for å dele skjermen. LED-ringen blir rød, noe som indikerer at video sendes. SE   Tryck på knappen för att dela din skärm. LED-
ringen blir röd för att indikera att video skickas. FI   Jaa näyttö painamalla -painiketta. LED-rengas muuttuu punaiseksi osoittaen, että 
videokuvaa lähetetään. SI   Tryck på knappen för att dela din skärm. LED-ringen blir röd för att indikera att video skickas. GR  Πατήστε το 
κουμπί για να μοιραστείτε την οθόνη σας. Ο δακτύλιος LED θα γίνει κόκκινος υποδεικνύοντας ότι αποστέλλεται βίντεο. BG  Натиснете 
бутона, за да споделите екрана си. Светодиодният пръстен ще се оцвети в червено, което показва, че се изпраща видео. PL  
Naciśnij przycisk, aby udostępnić ekran. Pierścień LED zmieni kolor na czerwony, wskazując, że wideo jest wysyłane.

Press the button to share your screen. The LED ring will turn red 
indicating that video is being sent.

NL Druk nogmaals op de knop om het delen te stoppen. FR Appuyez à nouveau sur le bouton pour arrêter le partage. IT Premere 
nuovamente il pulsante per interrompere la condivisione. DE Tryk på knappen igen for at stoppe delingen. ES Vuelve a pulsar el botón 
para dejar de compartir. PT Prima novamente o botão para parar a partilha. HU A megosztás leállításához nyomja meg újra a gombot.
CZ Opětovným stisknutím tlačítka sdílení ukončíte. DK Tryk på knappen igen for at stoppe delingen. NO Trykk på knappen igjen for å 
stoppe delingen. SE Tryck på knappen igen för att stoppa delningen. FI Tryck på knappen igen för att stoppa delningen. SI Ponovno 
pritisnite gumb, če želite ustaviti deljenje. GR Πατήστε ξανά το κουμπί για να σταματήσετε την κοινή χρήση. BG Πατήστε ξανά το 
κουμπί για να σταματήσετε την κοινή χρήση. PL Naciśnij przycisk ponownie, aby zatrzymać udostępnianie.

Press the button again to stop sharing.


